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Y cmammi pozensdaromvcs Haseni GImMUU3HAHI MA IHO3EMHI €leKMPOHHI 3aco0U HABUAHHS
@inonoeii, wo MoACYMb GUKOPUCIIOBYBAMUCS 8 HABUATLHOMY npoyeci. 3 ’acogyembest, AKi mamepianu
BIOKpUMUX OCBIMHIX Pecypcié 3acmoco8yroms Y GUKIAOAHHI NIH2BICMUYHUX OUCYUNIIH Y cUucmeMi
OCHOBHOI ma 000amKko8oi oceimu. AHANIZYIOMBCA HABUANLHI  NpeoMemu NepeKiaoaybKo2o
CHPAMYBAHHA Y NPO2PAMAX 3AKOPOOHHUX VHIgepcumemis. Busaeneni nedazoziuni npooiemu HaguaHHs
iHO3eMHOT MO8U, Y PO38 A3AHHI AKUX HAOAIOMb 00NOMOZ2Y iHopMayitini mexHono2ii. 3anpononosane
6auenHsi BUKOPUCIMAHHS eJIeKMPOHHUX 3AC001I68 HABUAHHA Y NIO20MOGYI Nepekaiadauis i niosuujeHHi
IxXHbOI npoecitinol maticmeprHocmi, 8U3HAUEHO YIAL Ul POIb OH-TAUH KYPCi8, O102i6 ma nookacmie Ha
B3aHAMMAX | 8 CaMOCMIlHILL poOOmMI CMYOeHmi8, OKPeCleHO WIAXU IHmezpayii pecypcie mepexci
Iumepnem y naguanvnuii npoyec.

Knruogi cnosa: nepexnad, enekmpoHHi 3acodu HA8YaHHs, OUCAHYIIHe HABYAHHS, THOpMaYitiHi
pecypcu, inghopmayiti mexuonoeii, 6ao2u, NOOKACMU.

Beryn. IHTeHCHBHUIT PO3BUTOK iH(GOPMAIIHUX TEXHOJOTIH B OCTaHHI NECATHIITTS
BIZIKpUBAE Mepel CYYaCHUMH CTYACHTaMHU HOBI MOXKJIMBOCTI B ITPOIIECi BUBYEHHS IHO3EMHOT
MoBH. ['mobanbpHa Mepeka [HTepHET — onlHE 3 HaW3HAYHININX JOCATHEHb TEXHOJIOTIYHOTO
TpoTpecy, Mo ABIsE COO00 MEXaHI3M PO3IOBCIOMKEHHS iHpopMarii, 00’ €JHyIOUH JTFoIei
HE3aJe’KHO BiJg TeorpadpiyHOTO TIOJIOKEHHS, YacOBHX, MACPXKABHUX Ta IHIINX MEX.
BennuesHi iHQopMarttiifHi i AUJAKTHYHI MOXKIIHBOCTI BCECBITHROI TABYTHHH PEali3yIOThCS
B OCBITHIA [MISUTGHOCTI B TIPOLECI AWCTAHIIHHOTO HABYAaHHS, y HaBYAJIbHO-BHXOBHOMY
mporeci Ha 3aHATTAX, y CaAMOCTIHHIA poOOTI CTYHNEHTIB, y TOMY YHCIi B CHCTEMIi
nomatkoBoi ocsitu [1, 2].

Enextponnuit (BipTyaibHUM, iHTEPAKTUBHUN, MyJIbTUMENiIHHNN, HABYATLHUNA 00’ €KT)
3aci6 Hauanus (E3H) — me mporpama abo (aiiy creimiaabHOro MPU3HAYCHHS, OCHOBHA
poNb SIKOrO TOJIsirae B OUNbII JETalbHOMY Ta HAOYHOMY BHUKIIQJIaHHI HaBYaJIbHOI'O
MaTepiany Ta OesmocepeaHii B3aemoil 3i 3m00yBaueM. BiH 3BHYaiiHO 30epiraeThcst Ha
dpoBUX a00 aHAIIOTOBUX HOCISX JAHUX 1 BIITBOPIOETHCS 32 JOMOMOTOK0 MEPCOHAIBHOTO
komit’orepa [3].

VY 3aieXHOCTI BiJ IMOCTaBJICHOI 3a/adi, CKJIAIHOCTI MPOTpaMHOI pearizamii Ta iHIITUX
(hakTOpiB MO ENEKTPOHHHUX 3acO0iB HAaBYaHHS MOJXKHA BIIHECTH EJIEKTPOHHI TaOIHII,
eJNIeKTpOHHI 010JIiOTeKH, Mpe3eHTallii, TECTOBI 3aBAaHHS, BipTyalbHi TaOOpaTOpHi poOOTH,
orepaniiiHi cuctemMu, 0231 JaHUX, BiIGOKYPCH TOIIO.

MeTo10 naHOi CTATTi € BHSIBIEHHS POJi iHPOpMAIiHHUX TEXHOJIOTiH y (opMyBaHHI
nepekiaiallbkux HaBu4oK. JIoCSIrHeHHs MeTH nepe/bayae BUPIIICHHS TIEBHUX 3aBJaHb:

—  3poOuTH OrNAn HasBHUX BITUM3HAHUX Ta iHo3emMHHX E3H y ramysi ¢inonorii,
B3araii, Ta epekyajy, 30Kpema, 110 BXKe BUKOPUCTOBYIOThCSI B HABUAJILHOMY IIPOLIEC;

—  3’dcyBary, SIKi MaTepiajy BiJKPUTHX OCBITHIX PecypciB MOXYTh 3aCTOCOBYBATHCH
y BUKJIQ/IaHHI JTIHTBICTHYHUX JUCIUILIIH;

—  BUSIBHTH IEJaroriyfi npoOieMy HaBYaHHS 1HO3EMHOI MOBH, Y PO3B’s3aHHI SIKHX
JIOTIOMOT'Y Ha/Ial0Th iHpOpMaMiiHi TeXHOJIOTII;

—  3anpomnoHyBaTH OaueHHsS BHKOPUCTAHHSA €JEKTPOHHMX 3aco0iB HAaBYaHHS Yy
BUKJIAIaHHI IepeKIIamy.

006’exToM HoCTiTAKeHHS € (PITONOTIUHI Ta MepeKIaanbKi JUCIUILTIHY, IO BXOAATH JI0
HaBYaJbHOI MpOrpaMHM MiArOTOBKM (axiBIsi, HOro TpPeIMeToM — 3acTOCYBaHHS
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€JISKTPOHHMX 3ac00iB HaBUAHHS Yy BUKJIAJIaHHI 3a3HaYE€HUX KypciB. MeToau A0CTimKeHHsI
BIANOBiJaOTh HOro 3aBJaHHAM 1 METOJOJIOTIYHMM  3acajaM Ta  OXOIUIIOITh
3araJbHOHAYKOBI METOAH (CIIOCTEPEKEHHS, ONUCY, IHAYKIIi, AeAYKIIii, IHTPOCIEKIIii).

PesyasTtaTn gociaimxenHs. CBiTOBa TEHICHINS, IO CIIOCTEPITa€ThCA B Cy4aCHOMY
CBITI CTOCOBHO €JIEKTPOHHHX 3ac00iB HaBYaHHS, ITOB’s3aHA 3 BIAKPUTHMH OCBITHIMHU
pecypcamu [3].

AxtyanmpHy iH(GOpMarmito 1o IHTepHeT-ocBiTi MicTuTh caiit OPEN CULTURE
(http://www.openculture.com/freeonlinecourses). Ha upomy posmimeni 500 oH-nain
KypCiB BiJl IPOBITHUX YHIBEPCUTETIB.

Atnantuunanii Mixsaponuuii yHiBepcuter (I'onomyny, CIIA) npormoHye mporpamu
JUCTaHLIMHOrO HaBYaHHS 3a OCBITHIMHM pIBHAMH 0akajaBpa, marictpa Ta JOKTOpa 3

€KOHOMIYHUX, IHKEHEPHUX Ta ColiaJbHO-TyMaHITAPHIX CIIELiaIbHOCTEH
(http://www.aiu.edu/University/).
Pociiicbkuit HaBYAJIbHUN KOMILIEKC INTUIT.ru [HTepHeT-yHIBEpCUTETY

Indopmaniitnux Texuomoriit  (http://www.intuit.ru) sBnsie coboro Habip KypciB 3
JMCLMILUIIH, OB’ I3aHKX i3 BUBYCHHSAM CYYaCHHX KOMI IOTEPHHX TEXHOJIOTIH.

Mo>knuBiCTh BUIBHOTO AOCTYIY J0 HaBYANFHUX aydio- Ta BiJjeoMmarepialliB CTyACHTaM
YCBOTO CBITY HaJae Kanigpopwiticskuit YHIBEpCHUTET B Bepxri
(http://webcast.berkeley.edu/).

Open Course Ware (OCW) — pe3ynmpTaT CHIiBOpal[i BHINUX 3aKJIagiB OCBITH Ta
CIOPIZIHEHUX YCTaHOB YChOTO CBITY B rajly3i CTBOPEHHS BiJJKPUTOTO OCBITHBOT'O KOHTEHTY.
Lle npoexT MaccauyceTchbKOro TEXHOJOTIYHOTO 1HCTUTYTY IIONO MyOiKalii B BUIBHOMY
JOCTYINI MaTepiaiiB yciXx KypciB iHcTuryTy. OmyOiikoBaHi Marepialy BKIIOYAIOTh IUIAHU
JIUCIHUILTIH, KOHCIIEKTH JIEKIIIH, JOMAIIHI 3aBAaHHs, eK3aMeHaIliiiHi nuTtanus. g gesskux
peMETIB HasIBHI Bifgeos3amnucu JIEKLIHA
(http://ru.wikipedia.org/wiki/MIT_OpenCourseWare).

Cepen mpeacTaBieHWX Yy BIIBHOMY JOCTymi MaTepiamiB  MaccadyceTchbkoro
texHonoriunoro inctutyty (http://web.mit.edu/) okpeme miciie nocinae iHO3eMHa MOBa Ta
miteparypa. CTyIeHTaM HaJIaeThCsi MOMIIMBICT HOEIHYBAaTH BHBYCHHS >KUBOI MOBH 3
HOBITHIMH MYJIBTUMEIIHHUMUA ¥ IHTCPaKTHBHUMH TEXHONOTiAMU. Jlo 00OB’S3KOBUX
MPEMETIB MATOTOBKYU OakaiaBpa JOJAr0ThCs BUOIPKOBI JUCIIAILTIHU:

—  omnompenmertHi: Introduction to Linguistics;

—  Ttpeoxmpenmersi: Language and its Structure I: Phonology / Language and its
Structure 1I: Syntax / Language and its Structure I111: Semantics and Pragmatics;

—  JBompenMeTHi, mo mnepeabadaroTe BHOiIp i3 mepermiky: Language Acquisition;
Psycholinguistics; The Linguistic Study of Bilingualism; Abnormal Language; Field
Methods in Linguistics; Advanced Topics in Linguistic Analysis; Language Variation and
Change; Linguistic Phonetics.

lomo iHOo3eMHOI MOBH, IHTepHeT-pecypcd  HalOTh  YHIKaJbHY MOXIIMBICTBh
KOPHCTYBAaTHCSI ayTEHTHYHUMH TEKCTAaMH, CIIUJIKYBATUCS 3 HOCIIMH MOBH, CIIyXaTH JIEKIil
3apyObKHUX BuKiamadiB [4, 5]. Matepiaaum Mepexi BKIIOYAIOTh Yy 3MICT 3aHSATh, MiX
KEpIBHUITBOM BHKIJ3Jaya iHO3EMHY MOBY BHBYAIOTh JIWCTaHLiiHO. Tak, Hanpukiai,
cuctema jiamoroBoro mporpamysanus SDP  (http://sdp.com.ua/tren.html) npomnonye
OE3KOIMTOBHUN TpeHa)kep JAJIs BUBYCHHS aHTIIIHCHKOI MOBH 3i 3BYKOBOIO BHMOBOIO 2300
cmiB Ta 7500 po3mMoBHUX (pa3, CKIaAEHUX i3 IUX cIiB. TpeHakep MpU3HAYCHHUN SK IS
MOYATKIBIIB, TaK 1 TUX, XTO HE 3MIl I0Ci BUBYUTH MOBY.

Ha caifri http://study-english.info/ npencraBneno ocBiTHIN pecypc ISl THX, XTO BUBYAE
aHTJIACHKY MOBY, BUKJIaJadiB aHTIIHCHKOT MOBHU Ta TepekIaadiB. YKiIaaadi IpornoHYOTh
TEOPETHYHMI MaTepiall 1010 TPaMaTHKHU aHIJIIHCEKOT MOBH Ta TEOpii Mepekiany, JIEKCUKY
3a TEeMaMH, IpaMaTWU4YHi Ta JIEKCHMYHI BIPaBM, YCHI TeMH Ta TEKCTH i IepeKiany,
NPUKJIAAN IHTEpHpeTalii pi3HO)KaHPOBUX TEKCTIB.

Iporsirom gekinekox pokie kypc “English Den” (http://englden.ru) ycmimso
MPOCYBAETHCS HA PUHKY HAJIaHHS MOCIYT y cepi BUBYEHHsI aHTIIHCHKOI MOBH OH-JIAHH MO
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cKaiirmy. BiH aKkTMBHO jormoMarae CTyIEHTaM pI3HOTO BiKy IOJ0JaTH MOBHHUE Oap’ep,
301IbIIye HIAHCH B IIOIIYKax INPECTHXKHOI poOOTH, CKIaJaHHI BCTYIHUX Ta BUITYCKHHX
ICIIHTIB.

AHTTiiicbKa OH-JIAifH — BUBYCHHS Ta yJOCKOHAJCHHS BOJOIIHHS aHTJIHCHKOIO MOBOIO
TUTS TIOPOCITHX Ta niTei Ha BCIX piBHSX. Caiit Ocsima.UA
(http://osvita.ua/languages/english-online/) nae MokJTHBiCTH BUBUATH AHTIHCHKY MOBY OH-
JMaiiH 3 BHUCOKOsKicHMME BeG-pecypcamu British Council. [limoBa anrmidiceka OH-TaiiH
po3BHBae mpodeciiHi HaBIHYKU TpodeciiHoro crinkyBaHHs. [Ipononyersest 30-roquHAAN
0€3KOIITOBHUH KypC MirOTOBKH JIO CKJIaJaHHS MIKHAPOJHOTO ICIIUTY 3 aHIIIIHCHKOI MOBU
IELTS. 3 marepianamu Learn English MokHa BUBUaTH rpaMaTuyHi NpaBuia, BUKOHYBaTH
IHTEpaKTHBHI BIpaBH, 30arauyyBaTH CJIOBHUKOBHUI 3amac 3a JOMOMOTOIO irop i BIKTOpHH.
Hanpukian, po3aia rpaMaTHYHUX BIPAB OXOIUIIOE Pi3HI aCMeKTH aHIIIHCHKOI rpaMaThKH:
Prepositions, Adjectives (gradable / non-gradable), Adjectives ending in -ed and —ing,
Articles, As and Like, British English and American English, Capital letters and
apostrophes, Conditionals.

MosknuBOCTI BUBYCHHS aHTIIIHCHKOI MOBH HANAIOThCS OH-TMAaiH kypcamm Speak Up
(http://www.speak-up.com.ua/ua/enjoy-it.ntml), 3apeectpoBanumu B Kuesi ta Ojeci.
OmnaHOBYBaTH 1HO3EMHY MOBY MOXHA I 3aBaHTaXyIOud OE3KOLITOBHI MpPOTpamMH st
moGinpaux npuctpois (http://www.britishcouncil.org.ua/mobile).

AHrmiiiceki#t ¢inonorii mpucesiueHi Bigkputi Marepianu kypey «English Language and
Linguistics Online (ELLO)» (http://www.oercommons.org/courses/english-language-and-
linguistics-online-ello)  Ocuabprokcekoro  yaiBepcutety B Himewunni. CrymeHTtH
BUKOHYIOTh PI3HOMAaHITHI BIIPaBH, HAPUKJIAJ, IEPEKIIa I1ajory.

OH-NaiiH KypcHu 3 BUBYEHHsI 1HO3€MHUX MOB LIMPOKO NPEJCTABIICHI B OCBITHIN TUIATHIN
nporpami UC San Diego Extension (http://extension.ucsd.edu/studyarea/index.cfm).
AKIEHT y JaHill mporpaMi poOJsATE Ha HAYKOBOMY Ta AUJIOBOMY IMTHUCEMHOMY IHITOMOBHOMY
MOBIICHHI, pPO3MOBHOMY YCHOMY MOBJICHHI, rpaMaThii Ta Jekcuii. Kypcu mpusHadeHi i
JUISL IHO3EMIIiB, 10 TOBOPSAThH AHIIIIHCHKOIO Ta XOUYTh YAOCKOHAJIUTH HABWYKH BUIHHOTO,
HEBHMYIIICHOTO CIIIJIKYBaHHS, a TAaKOX Kpalle 3pO3yMITH aMEepHKaHCBKY KyibTypy. Ilop.:
Academic and Business Writing; Conversation and Oral Presentation; Grammar and
Vocabulary; Pronunciation and Fluency; Teaching English as a Foreign Language — Core
Course; Teaching English as a Foreign Language - Elective Courses. ITicist BuBUeHHS
cimyxadi oTpuMyIoTh ceprucikar «Teaching English as a Foreign Language».

VYV wmexax mporpamu UC San Diego EXtension cTymeHTH MOXKYTh BHBYATH OCHOBH
YCHOTO Ta IHCHMOBOIO, IOCITIJJOBHOTO Ta CHHXPOHHOIO, Tally3eBOro (FOpPHIMYHOTO,
MEIMYHOI0) aHIJIO-ICIIAHCHKOTO MEpPEKNaay Ta mepekiaany 3 apkyma. ITop.: Consecutive
Interpretation: Theory and Practice; English to Spanish Translation I; English to Spanish
Translation II; Interpretation and Translation in Education; Introduction to Court
Interpretation; Introduction to Interpretation; Introduction to Translation; Medical
Translation: Specialty Areas; Sight Translation: Theory & Practice; Simultaneous
Interpretation: Theory and Practice; Spanish to English Translation 1; Spanish to English
Translation I1; Strategic Marketing and Branding for Translators and Interpreters; Theory
and Practice of Translation; Theory and Practice of Translation.

PisHmx BumiB Tmepekiaxy HaBYalOTh 1 B yHiBepcuTerax BenmkoOputaHii
(http://www.studylondon.ac.uk/): aymioBizyansauit (popMye HaBHUKH MEepeKIany B
TeNeiHAycCTpii), JBOMOBHHH (HayKOBO-iH(OpMamiHHUN TepexiaZ Ha pigHy MOBY),
KIIHIYHO-eKCIIEPUMEHTANBHUN ~ MeOuuHui  (mepexnmany y Ta;my3i  OGioTexHoJorii,
(hapMaIeBTHKH, HEBPOJIOTii), IOPUINIHUN (TIepekyax MpaBOBUX JOKYMEHTIB), MepeKias i3
Cy4acHHMX MOB, IIPHHIUIIN HOTO Teopii Ta NpaKTHKHU, KyJIbTypHi >kaHpH). [Ipote cepen HuX
HE BHSBJICHO YHIBEPCHUTETIB, L0 NPOIOHYIOTh JUCTAHLIHHY OCBITY B JaHOMY HampsMi.
JucraHiiiiHe HaBYaHHA MOJXJIMBE B HHUX JIMIIE 3 IHXKCHCPHUX, OyIiBEIbHHUX
creriagbHOCTeH, Oi3HEC-aJAMIHICTpYBaHHs, BUKJIAJAaHHS AMTAUOI JiTEepaTypH, OPTOINEAii,
JKYBaJIBHOT CIIPaBH.
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3a nomoMoror pecypciB [HTEpHET MOXHA JOCATTH METH W BHUPIIIMTH 3aBJaHHS
HaBYaHHS 1HO3eMHOiI MOBH. OCKIJbKM OCHOBHa MeTa HAaBYaHHS I1HO3€MHOI MOBH —
(hopMyBaHHS KOMYHIKATHBHOI KOMIICTEeHIIi, fka mepexbadae 34aTHICTh IO KYJIBTYPHOL
B3a€MOJIil, TO TepeBara Ha 3aHATTAX HANAE€THCS IHTEPAaKTUBHUM OCBITHIM 3acobam i
IHIMBIqya bHOI Ta TPYIOBOi poboTH [6, 7].

BinmoBimHo iHTerpamis iHdopMmarifHuX pecypciB Mepexi [HTepHET y HaBYaTBHHIMA
mporiec €(peKTHBHO BHUPINTye HUMH psIx OWAAKTHIHUX 3aBOaHb: (OpMyBaHHS Ta
YIOCKOHAJNICHHS HAaBHYOK 1 BMiHb UYHTaHHA U ay[dilOBaHHS; YyIOCKOHAJICHHA BMIiHBb
JIaJIOTiYHOTO0 Ta MOHOJIOTIYHOTO (YCHOTO W TIMCHMOBOTO) MOBJIEHHS; PO3MIMPEHHS
AaKTMBHOTO I MACHBHOTO CJIOBHHMKA, 30KpeMa, KpaiHO3HaBYMX 3HaHb, (opMyBaHHS
€JIEMEHTIB IJI00aJIbHOTO MUCIIEHHS (JIaJIoTy KYJIBTYp); BUXOBAHHS KYJIbTYPH CITIJIKYBaHHS.

VY BUKIaJaHHI 1HO3EMHHMX MOB aKTHBHO BHKOPHCTOBYIOTH OJOTH SIK iH(OpMauiitHuit
npoctip 'y Mepexi IHTepHeT, Je KOpHCTYBau MOXE perysipHO MyONiKyBaTH pi3HY
iHpopMalio (TEeKCTOBY, ayaio, Bifieo, 300pa)KCHHsI TOILO), OPraHi30BYIOYH THM CaMHM
BipTyallbHE CIIIBTOBAPHCTBO [UIA IHTCPAKTHBHOTO CIIIJIKYBaHHSA KOPHUCTYBadiB. biorm
(opMyIOTH HE JHINE JIHTBICTHIHY KOMIICTCHIIIO CTYIEHTIB, a W KOMIICTCHTHICTh
IHTETPaTUBHOTO XapakTepy — JiHrBO-iHpopmaniiiHy. KopuctyBauamu 0J0TiB MOXKYThH OyTH
BHUKJIa/1a4, KOJICKTUB, CTyAeHT [8].

Buknaganpki O10TH  1O3BONAIOTH €(EKTHBHO KEPYBATH HABYAIBHOIO pPOOOTOIO
CTYZACHTIB. BOHU MicTATh mporpamy it MaTepianu Kypcy, IOCHIAHHS Ha Pi3HOMaHITHI caifTn
(oH-1MaliH CIOBHUKH, CTAaTTI NpodeciiiHOi TeMaTUKN B OHJIAHHOBHX JKypHajax), aydio- Ta
BiJlcoMaTepiaiy, 3ammcaHi sSK BHKJIAJadaMH, TaK 1 CTYJACHTaMH, JOMAIIHI 3aBIaHHS,
ONUTYBAaHHS W TECTH 3 MHUTTEBOIO MyOJiKali€r0 pe3ynbTariB, KOMEHTapi BukiIanada. [lo
TOrO K, 116 MOXYTh OYTH IHTEpaKTHBHI BIpaBH, CTBOPEHI 3a JOIOMOTOIO CIElialbHOT
nporpamu. Bukiiazanpki 010ru 10moMararoTh po3BUBaTH HABUYKH 1HIIOMOBHOTO YMTaHHS,
3a0e3nevyBaTy CTYACHTIB JTOJAaTKOBHMH MaTepiaJlaMH y BHIJISII MOCHJIAaHb Ha [HTEepHeT-
CaifTH, CTUMYJIIOBaTH OOMIH TyMKaMHU.

Y KONEeKTUBHMX Oylorax BHKJIagadli Ta CTYJISHTH BHCTYNAIOTh ITIOBHOIPAaBHUMHU
yYaCHUKaMH OHJIAIfHOBOTO CHiNKyBaHHS. Taki OJOrM MOXYTh BHKOPHUCTOBYBATHCS JUIS
OTOJIOIIEHb Ta MPOEKTHOI poboTu. Po00Ta B HHUX CTUMYIIOE CTYAEHTIB UIyKaTH
iHpopMamiro B Mepexi [HTepHeT 1 po3MillyBaTH Marepial Ha CBOiX Onorax y BUTIIAIL
rineprnocuiaHs.

VY skocri E3H 3 mnepexiiagy NpoOrOHYeMO BHKOPUCTaHHSI €JIEKTPOHHUX Oi0ioTek,
TECTOBUX 3aBlaHb Ta MYJbTHMEIIHHUX €JIEMEHTIB (BileO KypCiB, TEKCTY, BIJIEO TOIIO) Ta
nozaxkacri [8, 9], ToOTo ciocoOy my6Jikanii Me/ia-noToKiB y riiodanbsHii Mepexi [HTepHerT.
Cepen nepeBar BUKOPHCTAHHS TIOJIKACTIB MOKHA BHUIUIMTH T€, IO NMPONOHOBAaHUN y HUX
ayJio marepian € 3aBXIW aKTyalbHHM, 3 HOBOIO iH(opMmaliiero. Marepianu B mojkacrax
AyTeHTHYHI, [Ie A€ MOXJIMBICTh CIyXaTH >KHBE aHTIIHChbKE MOBJIECHHS, II0 BayKJIUBO JUIS
(opMyBaHHS HaBHYOK aymifoBaHHA. KpiM TOro, CTyIEHT OIHOYACHO Ii3HAETHCS CBIXKI
HOBUHH TIPO KpaiHy, MOBY SIKOI BiH BUBYA€ Ta BUKOPHCTOBYE B IEPEKIAI].

Y4acTtb B OH-MaiiH KOH(EpPEHLIsAX, JaTax, B SKUX OEpyTh ydacTh CTYAEHTH 3 PI3HUX
KpaiH CBITYy, CIpHUs€ HOBUM KOHTAaKTaM Ta PeaJIbHii MOBJICHHEBIH mpakTuui. Hampukaz,
Livemocha.com (http://sdp.com.ua/tren.ntml) — me comiansHa Mepexa JUIi BHBYEHHS
1HO3eMHUX MOB B p&XHMi OH-JTaiiH. BoHa 103BOJISIE JIOASM Y BCHOMY CBIiTI JOTIOMaratw
OIMH OJJHOMY BHMBYATH MOBH, a TaKOXX HAJa€ MOJIUBICTh CIIJIFHOTI CBOiX KOPHUCTYBadiB
pa3oM BUBYATH 1 OCBOIOBATH HA MPAKTHUIIl HOBI MOBH.

ini Bukopuctanus takoro E3H y HaBuanmpHOMY mporeci — opMyBaHHS HaBHYOK Ta
BMiHb O(OPMIICHHS MEPEKIIATHNX TEKCTIB 3TiJHO 3 BUMOTaMH Ta HOPMaMH IIJIbOBOi MOBH,
KOPHCTYBAHHS CIIEI[ialbHUMH OH-NAlH CJIOBHMKAMM Ta JOBiIKOBOKO IiTepaTyporo. Moro
¢ynkuii — ¢dopMmyBaHHS TpodeciiHOI INepeKIananbkoi KOMIETEHTHOCTI: 0COOMCTOCTI
nepekiazada, 3JaTHOTO OCMHCITIOBAaTH (PaxoBy IisUIBHICTH, BHPINIYBAaTH BiJIOBIiTHI
3aBIaHHA B IIEBHHX YMOBaX, CUTyallifX, pPi3HHX cdepax CIJIKYBaHHS, oOupaTH W
HanpanbOBYBAaTH Mepekaananpki crparerii [9].
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Pounp iH(OpMaifHUX TEXHOJOTIH y OpMyBaHHI HEepeKIalallbKuX HABUYOK IIOJISIrac B
ypi3HOMaHITHEHHI Ta PO3IMIMPEHHI MOXKIMBOCTEH 3aCTOCYBaHHS HaBYAJILHOTO Marepiany B
poboTi, maABHINEHHI cTaTycy cTyaeHTta B HaB4dauHi [10], 3maTHOCTI peecTpyBaTH BCi eTamu
Ta pe3yNbTaTH HABUAIBHOI MisSUIBHOCTI CTyHeHTIiB. Lle 3BinpHSE€ BHKIamada Big Oaratbox
BUIB AISTFHOCTI Ha 3aHATTI. AHANI3YIOUH Pe3yIbTaTH POOOTH CTYACHTIB, BUKIaJad MOXKE
YIOCKOHAIIOBAaTH Ta KOPETyBaTH CBOIO poOoTy Ta mporpamu. JIo TOro >k, BAKOPUCTAHHS
E3H crpuse migsumeHHo mpodeciifHoi MaiicTepHOCTI MalOyTHROTO IepeKiiazada, ke
3aCTOCYBaHHA HOBITHIX KOMIT'IOTEPHHMX TEXHOJOTIM TepembadeHO Ha BCIX eTamax
nepekiany: 1) OTpUMaHHS TEKCTy AUl IepeKnany; 2) pO3yMiHHS TEKCTy; 3) BiacHe
nepexiany; 4) penaryBaHHsl.

E3H 6axaHo po3paxoByBaTH Ha KOMILIEKCHE 3aCTOCYBAaHHS HOTATOM KiTbKOX 3aHSTH Y
TeMaTHYHOMY MOAyJi (pIBeHb «HaBYaJbHA TEMa»), THUM CcaMHM 3a0e3nevyroun
Oe3nepepBHICTh,  JOCTYNHICTb,  TEXHOJIOTIYHICTH  (TapaHTOBAaHICTb  PE3YJIBTATIB),
riobanizamito  (BiAKpUTa OCBiTa ¥ akajeMiuHa MOOLIBHICTB) Ta IHAMBIAYyali3alilo
HaBYaHHS.

IHdopmariiiHi Ta iHTEpaKTHBHI BIAKPUTI OCBITHI pecypcH MOXKYTb OyTH BHKOPHCTaHI
UL HagaHHS OCHOBHOI Ta JOJAaTKoBOi iH¢popMamii 3a TEeMOIo, MNOTJHOIIOIYH 1
JOTIOBHIOFOUM ~ Matepian Jekmii. [lim dac BHKOHAaHHA IHAWBITyaJdbHHX 3aBIaHb
BUKOPUCTOBYIOTEC BinkpuTi pecypcu Open Course Ware 3amist BigmparroBaHHsS HABHUOK
HepeKasy CreniaabHuX TeKCTiB. [lomaHuii y BIIKpUTOMY JOCTYI IPHUKIAA MEpeKIany Ta
aHaJIi3y TEKCTYy MOCIYTYye 3pa3KoM JUlsi BUKOHAHHS TpeHaxepy. Jlo Toro x, y xoni podotn
HaJl 3aBJaHHSIMU MPAaKTHYHOI YACTHHU CTYACHTU 3MYIICHI KOPHCTYBATUCS OHJIAHHOBHMH
3araJbHUMHM TepeKIaJHIMHU Ta CIelialbHUMU CJIOBHUKAMU (IOPUANYHUM, €KOHOMIYHHMHU,
HAayKOBO-TEXHIYHUM, KOMIT TOTEPHOT TEPMIHOJIOTIi TOILO).

EnexTpoHHMi 3aci0 HaB4YaHHS BUMara€ iHTEPaKTUBHOCTI, B3a€MOJIi BHKJIazada Ta
CTYIICHTIB, JIOITyCKAa€ MHOXKHHHICTH CIICHAapiiB HAaBYAHHS, CTBOPIOE YMOBH JUII PO3BUTKY
HaBUYOK caMoOOpraHizamii cTyJeHTa Ta nepeabadae peainizamito HaOyTHX y XOIi HaBYaHHS
3HaHb Ta JOCBITY.

BucHoBku. [HTEepHET — IIe NHIIE OAWH i3 3ac00iB OBOJIONIHHS CTYJCHTAMH 1HO3EMHOIO
MOBo0. [loMHIKOBO BBakaT, IO NPOTpaMH OH-JAWH HABYAHHS JIETIII 3a TPAAWIiHHI
Kypcu. Orisn HasgBHUX EJIEKTPOHHHX 3aco0iB HaBYAHHS 1HO3EMHOI (LIONOTIT JO3BOIHMB
BUSIBUTH HEJOCTaTHICTh po3pobok E3H y ramysi nepeknaay, mo 3aiaydeHi 10 HaB4aJIbHOTO
nporecy.

[Minxoau mo opraizamii AMCTAHIIIHHOTO HABYaHHSA Y (UIOJIOTIYHUX JIUCIHILIIHAX
XapaKTepU3ylThCsI HEOJHO3HAYHICTIO. 3 OAHOrO OOKy, CIOCTEpIraeMo IIMpOKe
BIPOBAJKEHHSI €JIEKTPOHHUX 3ac0o0iB HaBYaHHS y BHKIAQJAHHS IHO3EMHHUX MOB SK B
VYkpaini, Tak i 3a KOpJOHOM. 3 iHIIOrO OOKy, MepeKyaj sK CKIaJoBa JIHIBICTUYHOT
miaAroToBku (axiBug TepeOyBae Ha IOYAaTKOBOMY €Talli B OpraHi3amii AMCTaHIiIHHOTO
HaBuaHHA. [IpoTe iHpOpMamiliHI TEXHOIOTIT MOXYTh OYTH BHKOPHCTaHI y (OopMyBaHHI
MepeKIaallbKuX HAaBHYOK. BIIKpUTI OCBITHI pecypcH € He3aMiHHHM MarepialioM y
CTBOPEHHI KOMIUIEKTY HaBYAIbHO-METOAMYHUX MaTepialliB 10 JUCLMILTIH 3 Hepekiary. Y
cTBoproBannx E3H misipHICTE MOBHMHHA BIAMOBINATH HABYAIHHHM IIUIIM BHKIIAJAHHS
nepekiiajly Ta CIPSIMOBYBATUCS Ha PO3BUTOK OCOOHMCTOCTI CTylneHTa. BHKOHaHHS
CTYACHTAaMH TECTiB, TpPEHaXepiB, IHAWBIAyaIbHHUX 3aBIaHb Yy KOMIUIEKCI BHpimIye
npobiieMy GopmyBaHHsI (PiIOIOTTUHUX, 30KpeMa, MepeKIalallbKiuX HAaBUIOK Ta BMiHb.

[lepCreKkTUBOI MOAANBUIOTO JIOCHIDKEHHST MOXE CTaTH pO3po0Ka TpeHaKepiB Ta
IHANBITya bHUX 3aBJIAHb 3 MEPEKIIAAY UL JUCTAHIIIHHOTO HaBYaHHS.
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ELECTRONIC MEANS OF EDUCATION IN TEACHING PHILOLOGICAL
AND TRANSLATION DISCIPLINES
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2, Rimskogo-Korsakova Str., Sumy, 40007, Ukraine

The article deals with the current home and foreign electronic means of education in philology that can be
resorted to in the academic process. It is found out what open course ware materials are employed in teaching
linguistic disciplines in the system of basic and additional education. Academic subjects of translation orientation
in the curricula of foreign universities are analyzed. Pedagogical problems of teaching foreign languages which
can be solved with the help of informational technologies are distinguished. The vision of using the electronic
means of education to train translators and to improve their professional skills is suggested, the goals and role of
the on-line courses, blogs and podcasts at the lessons and in the independent students’ work are defined, the ways
to integrate Internet resources into an academic process are pointed out.
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3JIEKTPOHHBIE CPEJICTBA OBYUEHMUSI B IPEIIOJABAHUU ®UJIOJIOT'MYECKUX U
HNEPEBOAYECKHUX JUCIHUIIINH

C. B. bapanoea, kano. gunon. Hayk, 0oyenm

Cymckutl 20cyoapcmeentblil yHugepcumen,
ya. Pumckozo-Kopcakosa 2, 2. Cymet, 40007, Ykpauna

B cmamve paccmampusaiomes cywecmeyiowue omeyecmeentble U UHOCMPAHHbIE INeKMPOHHbIE CPeOCmea
06yyeHus Gunonozuu, Komopvle MO2ym UCnONIb308aAMbCs 6 yuebHom npoyecce. Onpedeisemcs, KaKue Mamepudivl
OMKPLIMBIX 0OPA306AMENbHBIX PECYPCO8 NPUMEHAION 6 NPeno0aéaHuu AUHSBUCUYECKUX OUCYUNIUH @ CUCTeMe
OCHOGHO20 U  OONOJIHUMENbHO20 —00pazoéanus. Anamusupyromcs ydeOHble npeoMemsvl NepPegoovecKoll
HANpaeieHHOCMU 6 NPOSPAMMAX 3aPYOEHCHbIX YHUSepCUumemos. Bulasnenvl nedazocuueckue npobaemvl 00yueHus
UHOCIPAHHBIM A3BIKAM, 6 PeUleHUU KOMOPbIX 0KA3bIBAION NOMOWb UHMOPpMaAYUOHHbIe mexHoo2uU. TIpednodicerno
6UOeHUe UCNONb30BAHUSA SNEKMPOHHBIX Cpedcme 00y4eHUs 6 N0020MOsKe NepeoOYUKO8 U NOBLIUEHUU UX
npogheccUOHATbHO20 Macmepcmea,onpedeneHsvl yeau OH-IAlH Kypcos, 010206 u NOOKACMO8 HA 3AHAMUAX U 8
camocmoamensHoll pabome cmyoenmos, HameueHsl Cnocoobl unmezpayuu pecypcos cemu Humepnem 6 yueOmwiil
npoyecc.

Knwoueevte cnoea. nepesod,  21eKmpoHHble — cpeOcmeéda  OOyyeHus,  OUCMAHYUOHHOe  0OyueHue,
unghopmayuonnvie pecypcnl, uHpopmayuontvle mexnoio2uu, 6102eu, nOOKACmuyl.
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